
ENClCLICA DECIMATERCIA. 
DONDE SE TRA.TA. DE LA SITU.A.CION' DE LA. IGLESIA EN FRANCIA 

Y DE LOS DEBERES DE LO.S CATÓLICOS. 



CARTA ENClCLICA 
DE NUESTRO SANTÍSIMO SEÑ.OR 

LEON 
POR LA PROVIDENCIA DIVINA PAPA XIII 

A LOS OBISPOS DE l?fü\NCIA • 

.A todos los Venerable.<t IJ,nnano~ Arzobi.'lpos y Obispos 
de Francia 

lEON PAPA XIII. 
VENERABLES HEruLU'OS, SALUD. Y .BE~DICI:O:V APOSTÓLICA, 

Las grandes cosas que ha conseguido, así en la 
paz como en la guerra, la ne bilísima nacion Fran
cesa, le han dado para la Iglesia católica un re
nombre de merecimientos, de los cuales no pere
cerá la gratitud, ni cuya gloria ha de extinguirse. 
Cuando en hüra feliz, en el reinado de Clocloveo, 

SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

LEO NIS 
DIVINA PROVIDENTIA PAPAE XIII 

EPlSTOLA ENCYCLIGA 
AD EPISCOPOS GALLIAE. 

Venerabilibus Fratribus Arcldepiscopi's et Episcopis 
Galliae 

LEO PP. XIII. 
VENERABILES FRATRES, SALUTEl\l ET APOSTOLICAM BENRDI· 

CTION1!JM, 

Nobiliseima Galloram gens, multis in rebus pace 
bellove praeclare gestis, singularem quamdam aibi com
paravit in Ecclesiam catholicam laudem meritorum, quo
rum nec interitura est gratii\, nec gloría conaenescet. 
Institutis christianis, praeennte rege Clodo,aeo, mature 

ól 



402 

adoptó las instituciones cristianas, obtuvo e: muy 
honroso testimonio y la recompensa á un tiempo 
de su fé y piedad de ser llamada hija mayo1· de la 
Iglesia. Desde entonces, Venerables Hermanos, 
vuestros padres, por grandes y saludables empre
sas, han aparecido como los auxiliares ~e la Di
vina Prnviclencia. Mas donde esto se hizo notar 
principalmente es en la defensa del nombre cris
tiano en todo el mundo, en la propagacion de la 
fé entre las naciones bárbaras, en la conquista y 
defensa de los Santos Lugares de Palestina. De 
modo que con justicia existe aquel proverbio: Ges
ta Dei per Francos. 

Por esto, por su adhesion íntima al n~mbre ca
tólico, han podido participar en algt1na manera 
de la. gloria de la Iglesia. y establecer numerosas 
instituciones públicas ó privadas, en las cuales se 
ad vierte en todo su vigor la fuerza de la religion, 

suaceptia, hoc sane perhonorlficum fidei pietatisque tes~i
monium simul et praemium tulit, ut primogenita Ecclesiae 
filia nominaretur. Ex eo tempore1 Venerabiles Fratres1 

saepe maiores vestri ad magnas res et salutares visi sunt 
divinae ipsius providentiae adiutores: nominatim vero 
ipsorum est nobilitata vittus in vindicando ubique terra• 
rum catholico nomine, in christiana fida ad barbaras gen
tes propaganda, in liberandis tuemlisque sanctioribus Pa
laestinae lods, ut non sine caussa vetus illud vim pro
verbii 0btinuerit1 gesta Dei per Francos, Atque his ratio
nibus contigit, ut :fideli animo sese pro nomine catholico 
devoventes in societatem gloriarumEcclesiae aliquo modo ' . venire potuerint, et complura publica privatimque inst1· 
tuere, in quibus eximia vis religionis, beneficentiae, ma· 
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de la be~1eficencia y de la magnanimidad. Los Pon
tífices Romanos, Nuestros Prndecesores, han soli
do enaltecer de una manera solemne estas virtudes 
de vuestros padres, y correspondiendo á su.s mé
ritos con sobernna benevolencia, celebraron varias 
veces con sus elogios el nombre Francés. Fueron 
grandes, en particular, las alabanzas de Inocen
cio III y Gregario IX. Aquellos grandes lumimt• 
res de la Iglesia elogia.ron á vuestros antepasados, 
diciendo el primero en una carta al Arzo~ispo de 
Reims: ''Nos amamos el reino de Francia con es
pecial predileccion, porque ba sobresalido sobre 
los demás por su respeto y adhesion hácia esta. 
Sede Apostólica y hácía. Nos;" y el otro, hablando 
del reino de Francia en una carta á San Luis IX: 
"Qt.:e no hn. podido ser separado por nada de su 
pie<lad hácia Dios y su Iglesia; que jamás pereció 
en él la libertad ele la Iglesia·; que en ningun ticm-

gnaniruitatis cernitur. Q.uaa patruro vestrorum vírtutea • 
Romani Pontifice.s Decessores Nostri maiorem in modnm 
probare consuever1rnt, redde-11daque pro meritis bene
volentia1 non semel orna.re Gallorum nomen laudibus 
voluerunt. Amplissímae quiclem illae snnt, quas fnnocen- . 
tius III et Gregorius IX, magna illa Eoolesiae lumina 

1 

maioribus vestrís tribuebant~ quornm prior in epistola ad 
Archiepiscopum Rhemensem, r~g-nwn Franciae, ait,prae
rogatha quada,n diliginms caritatis, utpote•qü.od prae. ce
teris inundi regnis Apostolicae Sedi ac Noúis obsequiosum, 
semper extit-itet dei·otwn: alter vero in epistola ad sanctum 
Ludovicum IX, in regno Galliae, 9.uod a devotíone Dei el 

Ecclcsiae nutlo casu avelli potuit1 nunquam libertas eccle
siastica _periit, nullo u,u¡uam tempore v~,gorem, propriwm, 
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po perdió alli la fé cristiana su natural vigor; y 
además, que por su conservacion, los reyes y súb
ditos ele dicho reino no han vacilado cm derramar 

l. " su sangre y en exponerse á los mayores pe 1gros. 
Pues bien: Dios, que es el autor de la naturale. 

za y del c;ual los Estados de la tierra recib~n la 
recompensa de sus virtudes y buenas acc10nes, 
ha derramado sobre Francia los abundantes do
nes de la prosperidad: victorias en la guena, ar
tes en la paz, gloria del nomhre y autoridad en el 
imperio. Que si, olvidándose Franeia de sí mism_a 
en alguna manera y apartándose á vece8 de_lam1-
sion recibida de Dios, se ha mostrado hostil á la 
Iglesia, tambien es cierto que, por una soberana 
merced, no ha. desfallecido jamás, ni por mucho 
tiempo, ni completamente. Y pluguiera á Dios que 
hubiese salido, sana y salYa, de esos acimtecimien
tos que fueron igualmente funestos á la religion y 
al Estado, los cuales se refieren á tiempos próxi-

cllristianafides amisili r¡win imo pro earum couserrat-ione 
reaes et flomines dicti regni sangaitiem proprium fun
cle~·e et se pericnlis multis e:cponere minime. dubitai:e• 
runt. -Pareos autem natarae Dem, a quo mercede~ 
virtutum recteque factorum utique in terris accipiunt c1-
vitates multa Ga.llis ad pro&peritatem largitus est, laudes 
bellica~, pacis artes, gloriam nomin_is, imperii auctorita
tem. Q,uod si oblita quod_amuiodo G11llia aui, munus a 
Deo demandatum aliquanclo defugiene, maluit infenso~ 
spiritus adv~rs~s Ecclesiam s.um~re, tamen s~mmo Dei 
benefido nec drn nec tota des1pmt. Atque utmam fune• 
stos i11os religioni ac civitati casus, quos proximiora. ae
tati nostrae tempora pepererunt, sospes evasisset! Verum 

mos á no.sotro,;_;'. Pero rlesd~ el <lía en que eJ espí· 
ritu do los hombres, i111buido con el veneno de las 
nuevas doctrinas,· y an.1st1-a,<lo por una libertad de
senfrenada, comenzó pm doquiera á rechazar laau
toridad de la Iglesia, la corriente se precipitó hácia 
donde se la clirigia; porque .habie_ndo penetrado 
hasta en las costumbres el virus mortal de aque
llas doctrinas, poco á poco paroció que la ·sociedad 
humana quería en gran p:ffte separarse por com
pleto de las instituciones cristianas. Para esparcir 
en Francia semejante, plaga, trabajaron, sobre to
do en el siglo último, aquellos ~lósofos, sectarios 
de una ciencia vana, que se propusieron derribar 
los fundamentos de la. verdad cristiana, é inaugu
raron un sistema filosófico que inflamaba violen
tamente la pasion, ya enardecida por una libertad 
desmedida. Bien pronto se vió trabajar en esto 
á aquellos á quienes un ódio impotente de lasco
sas divinas ma1iltiene unidos eutre sí por medio de. 

posteaquam mens homionm novarum opinionum imbuta. 
veneno, auctoritatem Eocle~iae passim ooepit reiicere in
finita libertate ferox, cnrsus praecep_s, qno proclive era~, 
fa.ctus est. Nam cum m1J1 tiferum .doctrinarum virus in 
ipsos hominum m0re1 inflÜxisset, humana societas bue 
magnam partem sensim evasit, ut omnino desciscere a 
christianis institutis velle vkleatnr. .Ad hanc perliiciem 
per Gallias dilatandam non parum valuerunt euperiore 
sa~culo. qnidaro !nsaniente sapientia pbilosophi, qui chri-
8ttanae veritatis adorti snut fundamenta convellere eam
~ue ph~losophandi rationem inierunt, quae :ixcita;a iam 
1mmod1cae lihrtatis studia vehementius inflammaret Pro
xima fuit eorum opera, qnos reru:n tlivinarum imp~tens 
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asociaciones nefastas, excitándoles de continuo á 
oprimir el nombre católico. N adíe mejor que vos
otros, Venerables Hermanos, conoce si en parte 

' alguna se esfuerzan más que en Fr~ncia. 
Por lo cual, el sentimiento de paternal afecto 

que profesamos á todas las naciones, nos ha mo
vido a recordar nominalmente sus deberes á los 
pueblos de Irlanda, de España y de Italia, por 
medio de cartas dirigidas oportunamente á los 
Obispos de aquellos paÍ&Bs: ese mismo sentimien
to Nos persuade hoy á dirigir Nuestro espíritu y 
Nuestros pensamientos hácia :Francia. Porque 
esos esfuerzos de que Nos hemos hablado, no da
ñan solamente á la Iglesia, sino que no son me
nos perniciosos y funestos para el Estado, pues no 
puede procurarse la prosperidad de éste mientras 
se ahogue la influencia de la religion. Y, en efec
to, desde que el hombre cesa de temer á Dios, se 

odium nefariis ínter se societatibus coniunctos·tenet, quo
tidieque facit opprimendi catholici nominis ·cupidiore~: 
an vero maicre, quam uspiam, in Oallia conte11tione, 
nemo quam Vos, Venerabiles ~ratres, iudiuare melius 
potest. 

Q,uapropter paterna caritas, qua universas gentes pro8e-
quimur, sicut alias Nos impulit ut nominatim Hiberniae, 
Hispaniae, Italiaeque populos, datis ad Episcopos litt_e
ris, eonvenienter temporibus ad officium. cohortaremur, ita 
nunc ad Galliam suadet mentem cogitationemque con
vertere.-Ea enim molimenta, quae dixim:us, non Eccle· 
siae solum nocent, ned ipsi quoque sunt perniciosa et fune• 
ata reipublicae; proptera quod fieri non potest ut pro• 
speritas civitati comitetur, virtu te religionis exlincta . . Et 
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quita el soberano fundamento de la justicia, sin 
la cual los sabios, áun entre los paganos, niegan 
que se puedan dirigir bien los negocios públicos;. 
pues la autoridad de los príncipes no tendrá ya 
prestigio bastante. ni las leyes la fuerza necesaria. 
Cada cual atenderá más á lo útil que á lo honesto: 
la inviolabilidad de los derechos se debilitará, no 
siendo el temor de las penas sino un mal guardian 
de los deberes, y los que imperan tenderán fácil
mente á una domins:tcion injusta, mientras que á 
la menor ocasion los que obt}decen se irán á la 
revolucion y á los motines. 

Además, como en la naturaleza de las cosas no 
hay nada bueno que no deba ser referido á la 
bondad divina como uno de sus dones, toda so
ciedad que disponga se excluya á Dios de la ley 
y del gobierno, rechaza, en lo que de ella depen
de, el auxilio de la bondad divina; y por lo tanto, 

s~ne ubi vereri Deum homo de$iit, maximum iustitiae tol• 
~1t~r fun~amentum, sine qua bene g~ri rem publicam vel 
1ps~ eth~1coru~ s~pientes negabant posse: neqne enim 
eat~s h~?itura d1gn1tatis est auctoritas principum, neque 
s_at1s vmum leges. Plus apud unnmquemque valebit nti
htas, quam honestas: vacillabit incolumitas inrium malo 
c~st?de offi_ciorum poenarum metu; et qni impera~t, fa
~ile ID ~~mmatum iniustum, et qui parent, levi momento 
1~ _sedih~nem P.t turbas delabentur. - Praeterea quia 
mh1l est 10 rerum natura boni, quod non bonitati divi
nae aoceptum referendum sit, omnis hominum societas 
quae a disciplina et temperatione sui abesse Deum iu~ 
beat, quantum est in se, divinae beneficentlae adiumenta 
respuit, planeque est digna cui caelestis tutela denege-
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merece 110 alcanzar la proteccion celestial. Y así, 
por poderosa y rica que parezca, no por eso de
ja de llevar en su seno el gérmen de su muerte, ni 
puede tener esperanza de larga vida. Porque, 
para las naciones cristianas, así como para cada 
uno de los humbres, es tan saludable sujetarse 
á los designios de Dios cerno peligroso oponerse 
á ellos, y les sucede muchas veces que cuan
do permanecen más fieles á Dics y á la Iglesia, 
llegan, como por un camino natural, á un exce
lente estado, mientras que decaen cuando los. 
abandonan. E1,1 la historia es fácil observar estos 
cambios, y los ejemplos domésticos, harto recien
tes, no faltarian, si Nos tuviésemos tiempo para 
recordar lo que se ha visto en la época anterior, 
cuando Francia se vió con gran espanto revuelta 
por la licencia desenfrenada de muchas gentes, 
que procuraban al mismo tiempc, la ruina de la 
Religion y del Estado. 

tur. Itaque q_ua.ntumvis opibus firma et copiis locuples 
esse videatur, gerit tamen interitus sui in ipsi11 reipubli
cae visceribus inclusa semina, neque spem hab'3re potest 
diuturnitatis. Scilicet gentibus chri11tiaois, nfln fere secus 
ac singulis hominibus, hm est inservira Dei contiiliis sa
lubre, quam defi.cern periculosum; eisque illud plerumque 
accidit, ut qnibus temporibus fidelitatem auam erga Deum 
vel Ecclesiam studiosius retinent1 in optimum stat.um na
turali q uodam itinere veniant; quibus desllrunt,, excidant. 
Ras quidem vices ir. annalibus temporum intueri licet; 
earumque domestica et satis reoentia exempla supp11te• 
rent, si vacaret ea recordati q uae sui,erior vidit aetas, 
-0urn procax mu1torum !ice!ltia tremefactam Galliam 

Por el contrario, tsas plagas, que a.carrea1i con
sigo 1a ruina cierta del Estada, son fácilmente evi
tadas si se observan los preceptas de la Religion 
católica en la constitncion y gobierno de la socie
dad doméstica, lo mismo qu9 de la civil. ·Porque 
esos preceptos son tnuy propios para la conserva
cion del órden y para la salnd de los negocios pú
blicos. 

Desde luego, y en lo que concierne á la socie
dad doméstica, importa en gran manera educar 
desde el principio en los preceptos de la Religion 
á los niños nacidos del matrimonio cristiano, y no 
separar las artes de la instrucdon religiosa, con 
cuya enseñanza se acostumbra á formar al hom
bre desde la niüez. Separarlas es querer, en rea
lidad, que los niños sean neutrales para lo .que se 
refiere á sus del;ieres para con Dios. Ese método 

fonditns miscuit, rem sncram et civílein eodem exoidio 
complexa. 

Contra vero haec, quae certam civiratis ruiaam se
oum ferunt, facile depelluntur, si in 001;1stituenda guber
nandaque tum domestica tum civili societate catholicae 
religionis praecepta serventur. Eo. enim sunt ad conser
vationem ordinis et ad reipublicae aalutem aptissima. 

Ac primo quidem ad societatem domesticam quod 
attinet, interest quam maxime susceptam e coniugio chri
sbauo sobolem mature ad religionis praecepta erudiri; et 
eas artes, quibus aetas puerilis ad humanitatem ioformari 
solet, cum institutione religiosa esse coniunctas. Alteras 
seiungere· ab altera idem est ac reipsa velle ut animi 

• 1 

puenles in offi.ciis erga Deum in neutram partem mo-
veantur: quae disciplina fallax ei-t, et praesertim in pri-

52 
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es falso y muy pernicioso, sobre todo en los pri
meros años, porque en realidad abre el camino al 
ateismc,, mientras que lo cierra á la Religion. Los 
padres que son buenos tienen el estrecho deber de 
velar para que sus hijos, tan pronto como comien
zan á aprender, reciban !as enseñanzas de la Re
ligion, y para que en la escuela no haya nada que 
ofenda á la integriclad de la fé 6 de las costum
bres. La ley divina y la ley natural hacen igual
mente una obligacion de esta voluntad en la ins
truccion de la infancia: y de ella no pueden des
cargarse los padres por ningun motivo. 
· En cuanto · á la Iglesia, custodia y protectora de 
la integridad de la fé, debe, en virtud de la auto
ric!ad que por Dios, su Fundadur, le ha sido da• 
da, llamará todas la(gentes al conocimiento de la 
sabiduda cristiana, y ver, por tanto, con sumo 
cuidado, en qué reglas y preceptos se educa á la 
juventud puesta bajo su autoridad: por eso ha 

mis puerorum aetatu1is pernicicsiséima, quod re vera viam 
atheismi munit1 re1igionis obsepit. Omnino parentes bonos 
curare oportet, 1.1t eui cuiusque liberi, cum primum sa
pere didicerunt, praecepta re1igionis percipiant1 et ne 
quid ocurrat in scholis, quod fidei morumve integritatem 
offendat. Et ut ista in instituenda sobole diligentia adhi
beatur, divina est naturalique lege constitutum, neque 
parentes per ullam caussam solvi ea lega possunt. Ecc1e
sia vero, integritatis tidei custos et vindex, quae, delata 
E-ibi a Def> conditore suo auctoritate, debet ad ~apientiarn 
christianam universas vocare gentes, itilwque sedulo vi• 
dere quibus excolatur praeceptis institutisque iuventus 
quae in ipsius potestate sit, semper scholas quas appel• 
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condenado siempre y abiertamente las escuelas 
llamadas mi:das ó neutras, advirtiendo sin cesar á 
los pad:es de familia que vigilen en negocio de 
tanta trascendencia. r,uando se obedece á la IO'le-

. o 
s1a en esto, se hace una obra útil y se encuentra 
una fuente de bienestar público. 

En efecto: aquellc,s cuya primera edad no se 
forma por la H.eligion, crecen sin ningnn conoci
miento de las más grandes cosas, que al mismo 
tiempo que pu1?den por sí sofas alimentar en los 
hombres el amor á la virtud, puede11, por sí solas 
•tambhpn, regular los apetitos contrarios á la ra 0 • 

zon. Tales son las nociuneE sobre Dios creadorl 
sobre Dios juez y vengador, sobre las penas y r~
compensas de la otra vida y sobre los cPlestiales 
auxilios que nos trajo Jesucristo, para cumplir 
santamente y con celo los deberes. 

Si se desconoce esto, toda la cultura del espíri
tu será malsana; los adolescentes, no acc.,stumbra-

lant mistas ve! neutras, aperte damnavit, monitis etiam 
atque etiam patribusfami1ias, ut in re tanti momenti aui
mum attenderent ad cavendum. Quibus in rebus parando 
Eccleeiae, simul utilitati paretur, optimaque ratione saluti 
publicae conaulitur. Etenim quorum prima aetas ad reli
gionem erudita non est, sine ulla cognitione adolescunt 
rerum maximarum, quae in hominibns alere virtutuD1 stu
dia; et ap?e~itns regare rationi co.ntrarios solae possunt, 
Camsmod1 1llae sunt de Deo creatore notiones d.e Deo 
iudice et vindica, de praemiis poenisqae alterius -vitae 
expectandis, de praesidiis caeleatibus per fosum Christum 
~~atis ad illa_ ~pea ofñcia diligenter sancteque eervanda. 

1s non oogmt1s, male sana omnis futura est animorum 
culturu: insueti ad verecundiam Dei adolescentes nu1lam • 


